岗位聘用协议书

직위임용 합의서

甲方(单位名称)
갑방(근무처 명칭)

乙方(姓名)

을방(성명)

根据<中华人民共和国劳动法>、<中华人民共和国合同法>及有关的劳动法律法规、行政规章和甲方依法制定的规章制度,甲乙双方本着平等、自愿、协商的原则,一致同意签定本协议书(以下简称 “协议”) 。
<중화인민공화국 노동법>,<중화인민공화국 계약법>과 관련 노동법률법규 및 행정규칙, 그리고 갑방이 법에 근거하여 제정한 규칙제도에 근거하여, 갑을 쌍방은 평등, 자발, 협상의 원칙 하에 본 합의서(이하 “합의”라 약칭)에 서명하기로 동의한다. 

第1条 聘任岗位与工作目标
제1조 직위임용과 업무목표

(1) 甲方根据工作需要和任职要求,聘用乙方担任 ______ 公司 ______部门 ______岗位工作
(1) 갑방은 업무수요와 담당직위의 요구에 근거, 을방을 임용하여 __ 회사 ___ 부문 __ 직위를 담당하게 한다.

(2) 乙方服从甲方的任职安排,按时完成甲方分配的工作任务。
(2) 을방은 갑방의 직위배치에 복종하며 적시에 갑방이 분배한 업무임무를 완성한다. 

第2条 岗位聘用期限
제2조 직위임용 기한

本协议的岗位聘用期限自/年/月/日起, 至/年/月/日止。
본 합의의 직위임용 기한은  년/월/일부터 년/월/일까지로 한다.

第3条 岗位性质

제3조 직위성격

乙方受聘岗位的性质为_______________ :
을방은 임용된 직위의 성격이 ____ 임을 수락한다.

1、 一般岗位
1. 일반직위

2、 负有保守甲方商业秘密义务的岗位,应签订<保密协议书> :
2. 갑방의 상업기밀의무를 보유한 직위의 경우 <비밀유지 합의서>에 서명하여야 한다.

3、 需约定竞业限制期的岗位, 应签订<竞业限制协议书> :
3. 경업제한 기한의 약정이 필요한 직위의 경우 <경업제한 합의서>에 서명하여야 한다.

需进行离岗审计的岗位, 乙方同意离岗前期积极配合配合甲方完成离岗审计工作。
퇴직시점의 심사가 필요한 직위의 경우, 을방은 퇴직前 갑방의 퇴직관련 심사업무에 적극적으로 협조할 것을 동의한다.

第4条 岗位津贴
직위수당

(1) 在岗位聘用期内,乙方的岗位津贴为/年(月)/元。
직위 임용기간 내, 을방의 직위수당은 ___년(월)/위앤으로 한다.

(2) 岗位津贴分为/次发放,每/年(月)发放一次。
 직위수당은 __회로 나누어 지급하며 매 __년(월) 1회 지급한다.

(3) 乙方经年终考核,可根据考核结果享受一定比例的绩效津贴。
 을방은 연말평가를 통하여 그 평가결과를 근거로 일정비율의 업적효율수당을 받을 수 있다.

第5条 乙方义务
    제5조 을방의 의무

(1) 遵守国家法律法规、公司依法制定的各项劳动规章制度。
(1) 국가 법률법규, 회사가 합법적으로 제정한 각종 노동규칙제도를 준수해야 한다.

(2) 服从工作安排,保证必要的工作时间和工作进度。
(2) 업무배치에 복종하며, 필요한 노동시간과 작업진도를 보장한다.

(3) 在工作中发扬积极主动精神,自觉维护甲方权益。
(3) 업무중 적극적인 주인의식을 발휘하여 자발적으로 갑방의 권익을 보호한다.

第6条 聘任考核
    임용평가

(1) 甲方组织考评活动对乙方履行岗位责任状况进行考核。
(1) 갑방은 업적평가 활동을 구축하여 을방이 이행한 직책상황에 대하여 업적평가를 시행한다.

(2) 岗位聘用期内,乙方有义务向甲方提交书面述职报告或履行岗位职责情况总结。
(2) 직위임용기간내, 을방은 갑방에 대하여 서면형식의 직무보고와 직책 이행현황 결과를 보고할 의무를 가진다.

(3) 考核标准根据本协议第二条和第四条的约定执行。
(3) 업적평가 기준은 본 합의 제2조와 제4조의 약정에 근거하여 집행한다.

(4) 乙方同意按照甲方的考核办法接受考核。
(4) 을방은 갑방의 업적평가 방법에 따라 평가 받는 것에 동의한다.

(5) 每/年(月)考评/次。考核结果作为岗位津贴、绩效津贴发放和下次聘用上岗的依据。
(5) 매 년(월)에  회 평가를 받는다. 평가결과는 직위수당, 업적효율 수당 지급 및 차기의 상급 직위 임용의 근거가 된다. 

第7条 协议的解除与终止
    제7조 합의의 해제와 종료

本协议作为甲方与乙方依法订立的<劳动合同书>的附件,若甲乙双方劳动合同解除或终止,本协议亦随之解除或终止。
본 합의는 갑방과 을방이 법률에 따라 작성한 <노동계약서>의 부속문건이 되며, 만일 갑을 쌍방이 노동계약을 해지 또는 종료하는 경우, 본 합의에 따라 해지 또는 종료한다.

第8条 解聘与续聘
제8조 해임 및 계속 임용

(1) 乙方考核不合格的,甲方可以调整乙方工作岗位,解除本聘用协议,本聘用协议作废;
(1) 을방이 업적평가에 합격하지 못한 경우, 갑방은 을방의 직위를 조정할 수 있고, 본 임용합의를 해제하며 본 임용합의를 폐기한다.

(2) 本协议期限届满后,甲方根据岗位变化情况考虑乙方后续工作。在新一轮岗位聘任中,同等情况下优先考虑乙方。
(2) 본 합의기간의 만기 후, 갑방은 직위변화 상황을 근거로 을방의 계속 근무를 고려할 수 있다. 새로운 직위임용 기간 중, 동일 상황하에서는 을방의 임용을 우선 고려한다. 

(3) 本协议终止后,需续聘协议的,由甲乙双方协商另行签订协议。
(3) 본 합의 종료 후, 계속임용에 대한 합의가 필요할 경우, 갑을 쌍방은 협상을 통하여 별도의 합의를 체결한다. 

(4) 岗位聘期期满未被续聘的,可应聘甲方其他岗位,仍未获得聘任的,双方按照合同约定岗位继续履行,甲方应合理安排乙方具体职位。
(4) 직위임용 기간 만료 후 계속 임용되지 않을 경우, 갑방의 다른 직위에 응모할 수 있으며, 임용되지 않을 경우 쌍방은 계약 약정에 따라 직위를 지속 이행하고 갑방은 을방의 직위를 합리적으로 배치하여야 한다.  

第9条 违约责任
    제9조 위약책임

本协议一经签订,双方必须严格履行。任何一方违反协议约定,给对方造成损失的,应承担赔偿责任。
본 합의에 서명 후, 쌍방은 반드시 엄격하게 이행하여야 한다. 임의의 일방이 본 합의의 약정을 위반할 경우 상대방에게 해당 손실에 대한 배상책임을 지게 된다. 

第10条 双方需要约定的其他事项
제10조 쌍방의 약정이 필요한 기타사항

______________________________

______________________________

第十一条 本协议一式肆份,甲方人事管理部门与乙双方各执一份,一份归入乙方人事档案,另一份归入甲方机要档案。
제11조 본 합의는 4부 1식으로 구성되며 갑방의 인사관리부문과 을방 쌍방이 각 1부씩 가진다. 1부는 을방의 인사카드에, 또 다른 1부는 갑방의 기밀 당안(인사기록)에 포함시킨다.

甲方(盖章) :                                          乙方(盖章) : 

法定代表人

或委托代理人(盖章)

              年   月    日                                           年   月    日
